
Para Pihak akan berupaya mcngarnbil langkah-langkuh yang dipcrlukan untuk
mcndorong clan mcmpcrcrat kcrjasama ckonorni dan tcknik antara kedua ncgara
yang akan mcmbcrikan kontribusi bagi pernbangunan ekonomi yang saling
mcnguntungkan dan untuk kcsejahteraan rakyat masing-masing, sesuai priOl~itas­
prioritas yang ditetapkan melalui kebijakan dan strategi pcmbangunan ekonorni dan
sosial masing-masing ncgara.

PASAJ.J.I
TUJUAN KERJASAMA

TELAII MENYE.TUJUI hal-hal scbagai bcrikut :

SESUAI DENGAN hukurn dan pc.utu.an pcrundang-undungan yang berlaku eli
ncgara masing-masing;

MENGINGAT Persetujuan Perdagangan antaru Rcpublik Indonesia dan Republik
Arab Mcsir yang ditandatangaui di Kairo tanggul 23 JUl1i 1977;

IHDORONG olch keinginan untuk mcmpcrerut hubungan bcrsahabat yang tclah
terjalin dan untuk memajukau perluasau kerjasama ckonoini clan tcknik autara
kcdua negara utas dasar r":nsip persainaan, sating mcnguntungkau dan
mcnghormati kedaulatun;

MENEGASKAN KEMBALI keinginan mcreka uutuk mcmperkuat kerjasama
antara kedua ncgara;

MEN IMRANG pentingnya mcndirikan sebuuh mekanismc untuk menindaklanjuti
proyek-proyek dan proposal kerjasar.ia yang tclah disepakati oleh kedua ncgara;

MEV AKINI perlunya kcrjasama yang cfektil dan berkclanjutan scsuai dcngan
kcpcntingan kcdua negara;

BERKEINGINAN UNTUK rnernpcrluas dan mcningkaikan hubungan bilateral
kedua negara di bidang Ekonomi dan Tcknik jangka panjang clan berkelanjutan;

Pemerintah Republik Indonesia dan Pemcrintah Rcpublik AI ab Mesir, selanjutnya
disebut sebagai Para Pihak;
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Kerjasarna ckouomi dan tcknik ini harus dilaksunakan sesuai .:ingan
kcrnampuan dan kcbuiuhan para Pihak dan juga syurat-syarat Jan kondisi-kondisi
yang disepakati olch para Pihak. Ketcntuan-ketentuan secara rind yang
berhubungan dengan bentuk-bentuk dan cant-cam scrra syarat-syarat kcrjasarna eli
bidang yang telah discpakati harus ditctapkan dalam pCligaturan-pcn:=,ntllln11
pelaksanuan tersendiri.

PASALIV
PELAKSANAAN KERJASAMA

P..U":.1 Pihak mclalui lcmbaga terkait ukan mcnjarnin pemenuhan persyaratan yang
diperlukan bagi kerjasama ekonomi dan teknik dalarn kcrangka hukum clan
peraturan yang berlaku eli kcdua ncg.uu.

PASAL III
PIHAKYANG BKRWENANG

7. Bidang-bidang kerjasama lain yang discpuk.ui Para Pihak antara lain di
bidang pcrtanian, energi, suruber daya alum, sumber daya n.auusia, farniasi
dan perikanan,

6. Pel tukaran vandangan n.cngcnai riser-riser dan 'ujiceba di bidung ekonomi
dan teknik scita transfer ilrnu pcngctahuau dan tekuologi,

5. Mernfasilitasi pcmbcrian bcasiswa dalam bidangekonorni dan tcknik

4. Pcrtukaran inforrnasi dan dokumcn-dokumcn tcknis dalam bidang-bidang
terkait;

3, Pertukaran delcgasi, tenaga-tcnaga ahli dan pcscrta-pcserta pelatihan di
bidang-bidang Y,\I1gdisepakati olch para Pihak;

2. Pcrsiapan untuk irnplerncntasi usuha patungau dan invcstasi;

1. Kerjasama di antara pcrusahaan-pcrusahaan di scktor urnum dan sektor
swasta kedua negara dalam meudirikun, mengimplementasikan dan
rncndorong usaha patungan dan invcstasi bcrsarua di kedua negara;

Para Pihak akan menjajaki dan merealisasikan kcmungkinan kerjasama di bidang-
bidang berikut: .

PASAL n
AREA KERJASAMA
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4. Ko.nisi Bersama ini jika dipcrlukan dapat mcmbcntuk panitia-panita kecil atau
kdompok-kclol1lpok kerja untuk mcncapai iujuan dari Kornitc Bersama melalui
asosiasi pCII(\sih~lt.(l:1Il ahli.

c. Mcnguji langkah-langkuh pcningkatan hubungan eli antara organisasi­
organisasi dan p0rL1:;ahnan-perusahaan eli bit!cl11g invcstasi d. masing-masing
negaru.

b. Sccara rcguler mcmnjau ulang pclaksanaan keputusan-kcputusun Komisi
Bcrsama dun protokol-protokol atau kontrak-kontrak dalam bidang ekonomi
dan tcknik yang discpakati antara organisasi-organisusi dan perusahaan­
perusahaau terkait dari kcdua pihak dan mendukung pelaksanaan clcktif dart
.kcrjnsama jcrscbut.

a. Mcnjajaki kcmungkinan-kernungkinan clan cara-cara bagi kcrjasama
ckonomi dan teknik an taw kcdua ncgar:i, mernbahas langknh-langkah
pclaksauaannya . scrta mcrnbuut kcputusun-keputusan atas usulan yang
relcvan. .

3. K0111isi Bcrsuma akan mcmiliki lugdS scbugui bcrikut:

2. Kornisi Bersama akan dipimpin olch Kcrncntc.ian Kcrjasama Internasional
untuk Pihak Mcsir dan Departemcn Pcrdagangan untuk Pihak Indonesia. Sesi
Kornisi Bcrsarna akan diadakan di Kairo dan Jakarta, dan agenda serta tanggal
pelaksanaan scsi akau ditcutukan tiga bulan sebclunmya rnelalui saluran
diplomatik;

1. Para Pihak scpakat untuk memanfaatkan Kornisi Bcrsama yang dibentuk
berdasarkan Pertukaran Nota tanggal 24 Juli 1985 yang terkait dengan
Pcrsetujuun Perdagangan yang ditandatangani tahun 1977, untuk mcrnfasilitasi
pelaksanaau kctcntuari-kctcntuan dalam Pcrsetujuau ini:

PASAL VI
PEMBENTUKAN KOMISI B(!;RSAMA

Dalam hal pengaturan-pengaturan, program-program atau proyek-proyek tertentu
yang dilaksanakan atas dasar Persetujuan ini akan menghasilkan hal-hal yang tidak
tcrcakup dalarn Persetujuan ini, Para Pihak sepakat untuk membahas hal-hal
tersebut dalarn pengaturan tcrpisah sesuai dcngan peraturan di masing-masing
negara,

PASAL V
HAL-HAL YANG TIDAK TERCAKUP DALAM PERSETUJUAN



4. Pcngakhiran J)ersctllju:lrl ini tidak ukan mcmpcngaruhi kcabsahan dan masa
berlaku setiap pengatlll'an-pcngatllrun, program-program atau proyek-proyek
yang tclah discpakati alas dasur Persctujuan ini hingga selcsainya pengaturan­
pcngut urau, pi ogt aIJ1-progl<Ull llan proyck -proyck tci scbut.

3. Salah satu l'ihak secara tcrtulis dapat mengajukan amandcmcn terhadap
Persctujuan ini. Sctap amandcrnen yang tclah disctujui olch para pihak akau
dibuat secara tcrtulis cI<1i1" akan menjndi bagiau tak tcrpisahkan dart Persetujuan
JI1I. Amandemcn terscbut akau mului bcrlaku sc;G:·~gaimtll1i.\diatur dulam Pasul
1111.

2. Persetujuan ini tetap bcrlaku untuk jangka waktu 10 (scpuluh) tahun clan sccara
otornatis dipcrpanjang untuk jangka waktu 5 (lima) tahun bcrikutnya, kecuali
salah satu Pihak meugakhiri Persetujuun ini dcngan mcmberitahukan secant
tcrtulis kcpada Pihak lainnya sckurang-kurangnya G,(cnam) bulan scbclumnya,
mclalui saluran diplomatik. . \

1. Pcrsctujuan ini akun mulai bcrlaku puda tunggal pembcritahuau tcrakhir di manu
Para Pihak saling mcn.bcritahukan rnclalui saluran diplomatik, bahwa
pcrsyaratan hukuin yang diperlukan bugi bcrlakunyu Pcrsetujuan ini telah
dipenuhi.

PASALIX
MASA IU:RLAKU, JANGK/.. \VAKTU, AMANDEMEN DAN

PENGAKIIIRAN PERSETU.JUAN

Sctiap pcrbedaan atau pcrsclisihan yang mungkin timbul dari pcnafsiran atau
pcncrapan Persetujuan ini akan diselesaikan secara bersahabat mclalui konsultasi
atau negosiasi antara para Pihak.

PASAL VIII
PENYELESAIAN PERSELISIHAN

Masing-masing Pihak menggunakan dokurnentasi dan informasi teknis yang
diterima dari Pihak lain hanya untuk tujuan yang disebutkan dalam Pcrsctujuan ini
clan tidak akan menyampaiicannya kepada pihak kctiga tanpa terlebih dahulu
mcmperoleh pcrsctujuan dari Pihak lain terscbut.

PASAL VII
DOKUMEN TEKNIS DAN PENGATURAN INFORMASI

I.
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Fayza I\bolllna~a
Menter: Kcrjasama Internasional

UNTU KPUvIERINTAH
REPUBLIK INDONESIA

DIBUAT dalarn rangkap dua eli Jakarta padatanggal 4 April 2007 dalam bahasa
Indonesia, Arab, dan Inggris, scmua naskah merniliki kekuatan hukurn yang sama,
Dalarn hal terjadi perbcdaan mcngcnai pcnafsiran atas Persctujuan ini, maka naskah
dalam Bahasa lnggris yang akan berlaku.

SEBAGAI BUKTI, yang bertanda tangan di bawah ini, telah diberi kuasa oleh
Pemerintah rnasing-masing, telah menandatangani Persetujuan ini,


